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Základní podmínky Česko 

Tyto základní podmínky jsou sjednány mezi společností Siemens uvedenou v Zakázce 

(„společnost Siemens“) a odběratelem, který Zakázku přijal („Zákazník“). Tyto Základní 

podmínky spolu s příslušnými Doplňkovými podmínkami tvoří „Smluvní podmínky“. 

Pojmy s velkými počátečními písmeny jsou definovány na konci dokumentu. 

Struktura smlouvy 

 

Obchodní podmínky 

1. Nabídky Siemens  

1.1. Dodací podmínky 

Společnost Siemens dodá Dodávky a fakturu způsobem uvedeným v Zakázce. Siemens může dodávat 
Dodávky postupně nebo po částech (a podle toho vystavovat faktury). 

1.2. Aktualizace Dodávek 

Společnost Siemens může vydávat Aktualizace svých Dodávek, přičemž vynaloží obchodně přiměřené 
úsilí, aby Zákazníka informovala o tom, kdy budou Aktualizace obecně dostupné. Informace uvedené 
na webových stránkách společnosti Siemens jsou dostatečným oznámením. V případě hrozby 
bezprostřední újmy pro Zákazníka nebo třetí osoby může společnost Siemens instalovat Aktualizace 
automaticky dálkovým přístupem nebo jinými prostředky a bez předchozího upozornění. 

Společnost Siemens není povinna podporovat jiné než aktuální verze Dodávek nebo je aktualizovat na 
budoucí verze.  

1.3. Kybernetická bezpečnost 

Společnost Siemens jako člen Charty důvěry (https://www.charteroftrust.com/) prosazuje příslušné 
zásady kybernetické bezpečnosti. 

https://www.charteroftrust.com/
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Společnost Siemens nezaručuje, že Dodávky jsou bezpečné, s výjimkou případů uvedených v popisu 
Dodávky, který je přímo uveden v Zakázce, nebo na který Zakázka odkazuje. 

Společnost Siemens poskytuje další informace, zejména bezpečnostní upozornění na stránkách: 
https://www.siemens.com/cert. 

2. Platby, úroky, daně 

2.1. Platební podmínky 

Zákazník zaplatí cenu uvedenou v Zakázce (případně včetně účelně vynaložených a prokazatelných 
cestovních a vedlejších nákladů a Daní) do 30 dnů od data vystavení faktury, a to bez jakýchkoliv 
srážek nebo zápočtů. V případě, že Zákazník fakturu rozporuje, musí uhradit její nespornou část. 

2.2. Úroky 

Společnost Siemens je oprávněna účtovat úroky z prodlení ve výši 1,5 % měsíčně nebo ve výši nejvyšší 
zákonem povolené sazby (podle toho, která je nižší).  

2.3. Daně 

Veškeré ceny a náklady uvedené v Zakázce jsou uvedeny bez Daní. Zákazník zaplatí nebo nahradí 
společnosti Siemens veškeré příslušné Daně uložené jakýmkoli orgánem veřejné moci za používání 
nebo přijetí Dodávek Zákazníkem.  

Pokud je Zákazník osvobozen od daně z přidané hodnoty, daně z prodeje nebo podobné daně, musí 
včas předložit platné osvědčení o osvobození od daně z přidané hodnoty, povolení přímé platby nebo 
jiný úřední dokument. 

Pokud je Zákazník ze zákona povinen provést srážku Daně, bude částka, kterou má Zákazník uhradit, 
navýšena tak, aby společnost Siemens obdržela čistou částku rovnající se původně fakturované částce. 
Zákazník neprodleně poskytne potvrzení o zaplacení Daně, které potvrzuje, že srážka Daně byla 
provedena.  

3. Změny 

3.1. Požadavek na změnu 

V případě, že Zákazník zašle společnosti Siemens požadavek na změnu, společnost Siemens zašle 
Zákazníkovi:  

a. odhad ceny, 

b. dopad změny na časový harmonogram a 

c. případné další nezbytné změny Zakázky.  

3.2. Účinnost změny 

Změna nabývá účinnosti, jakmile ji Zákazník a společnost Siemens písemně přijmou.  

3.3. Změny předpisů a norem 

3.3.1. Právo provádět úpravy. Společnost Siemens může provést přiměřené úpravy Zakázky s ohledem na 
dodatečné požadavky nebo náklady, které jí vzniknou v důsledku:  

a. zákonů, nařízení, soudních rozsudků a rozhodnutí nebo pokynů vydaných orgány veřejné moci, 

b. technických norem nebo kodexů praxe nebo 

c. vnitřních předpisů Zákazníka, 

vydaných nebo změněných po datu účinnosti Zakázky. Siemens bude adekvátně informovat Zákazníka. 

3.3.2. Typy úprav. Úpravy se mohou například týkat změn:  

a. časového harmonogramu a rozsahu Dodávek podle potřeby nebo 

b. ceny Dodávek, aby odrážely jakékoli přiměřené dodatečné náklady. 

https://www.siemens.com/cert
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3.4. Ekvivalentní plnění 

Společnost Siemens může plnit Dodávky způsobem technicky rovnocenným způsobu uvedeném 
v Zakázce za předpokladu, že tato změna nezpůsobí významnou nepříznivou změnu sjednaných 
funkcionalit. 

4. Povinnosti Zákazníka 

4.1. Poskytnutí Součinnosti 

Zákazník: 

a. odpovídá za plnění a interoperabilitu poskytnuté Součinnosti, 

b. na své náklady získá veškeré potřebné souhlasy a povolení a 

c. zajistí pro společnost Siemens, její Propojené osoby a jejich poddodavatele právo a přístup 
k užívání veškeré Součinnosti.  

4.2. Odůvodněné úpravy 

Společnost Siemens bude mít právo upravit Zakázku včetně časového harmonogramu a ceny, aby 
vyrovnala jakékoli prodlení nebo odůvodněné dodatečné náklady, které jí vzniknou, pokud Zákazník: 

a. neposkytne Součinnost v souladu s příslušnou Dodávkou nebo 

b. nesplní své povinnosti stanovené v tomto článku 4 nebo v příslušných Doplňkových podmínkách. 

4.3. Používání Dodávek 

Zákazník nese výhradní odpovědnost za veškeré výsledky a závěry získané při používání Dodávek. 

4.4. Bezpečnost 

Zákazník je povinen: 

a. zajistit bezpečnost své infrastruktury, sítě, hardware, software, systémů, dat a rozhraní, 

b. přijmout vhodná opatření k ochraně a obnově svých dat, zejména pořizovat záložní kopie, a 

c. zajistit bezpečnost osob na pracovišti. 

4.5. Zákaz zpětného inženýrství 

Zákazník není oprávněn provádět zpětné inženýrství, dekompilovat ani kopírovat Dodávky nebo jejich 
části, pokud tak není povoleno závaznými právními předpisy nebo Zakázkou. 

5. Užívací práva společnosti Siemens 

Společnost Siemens, její Propojené osoby a jejich poddodavatelé mohou: 

a. bez časového omezení, na své nebezpečí a k jakémukoli účelu používat jakékoli připomínky 
nebo zpětnou vazbu, kterou Zákazník poskytne společnosti Siemens v souvislosti s Dodávkami, 
zejména návrhy na změny nebo vylepšení, žádosti o podporu a oprav chyb, 

b. používat údaje, které společnost Siemens získá v souvislosti s Dodávkami, k poskytování, vývoji 
a zlepšování svých produktů a služeb a  

c. uvádět obchodní firmu nebo logo Zákazníka v rámci obecného seznamu zákazníků na svých 
webových stránkách a v marketingových materiálech, ledaže Zákazník předá společnosti 
Siemens písemný nesouhlas se shora uvedeným. 

Dodatečné podmínky pro software 

6. Formát kódu 

Dodávky obsahující software budou dodány v objektovém kódu, pokud není v příslušných Doplňkových 
podmínkách stanovena povinnost dodání zdrojového kódu. Pokud Podmínky třetích osob vyžadují, aby 
společnost Siemens poskytla zdrojový kód Technologie třetích osob, společnost Siemens tak učiní:  
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a. na základě písemné žádosti a 

b. proti platbě účelně vynaložených nákladů. 

7. Softwarové podmínky společnosti Siemens 

Na software Siemens se mohou vztahovat Doplňkové podmínky uvedené v Zakázce.  

8. Podmínky třetích osob 

8.1. Rozpor s Dodávkou 

V případě rozporu s podmínkami Dodávky mají ve vztahu k Technologiím třetích osob přednost 
Podmínky třetích osob. 

8.2. Propojení software s otevřeným zdrojovým kódem se software Siemens  

V rozsahu, v jakém Podmínky třetích osob pro software s otevřeným zdrojovým kódem udělují 
Zákazníkovi užívací práva na základě propojení software s otevřeným zdrojovým kódem se software 
Siemens obsaženým v Dodávce, jsou tyto Podmínky třetích osob pro software s otevřeným zdrojovým 
kódem rozhodné ve vztahu k software Siemens. 

Mlčenlivost a soulad s právními předpisy 

9. Mlčenlivost 

9.1. Ochrana a užívání 

Přijímající strana se zavazuje:  

a. chránit Důvěrné informace stejnými prostředky, které používá k ochraně svých vlastních 
informací (vždy alespoň přiměřenými prostředky) a 

b. používat Důvěrné informace výhradně pro účely Zakázky. 

9.2. Omezení sdělení 

Přijímající strana: 

a. Důvěrné informace sdělí pouze: 

• svým zaměstnancům a zaměstnancům svých Propojených osob, zástupcům, poradcům a 
smluvním partnerům, kteří je potřebují znát, nebo  

• se souhlasem sdělující strany a  

b. zajistí, že všichni příjemci budou vázáni stejnými povinnostmi zachování mlčenlivosti, jaké jsou ve 
Smlouvě. 

9.3. Vrácení informací a nakládání s nimi 

Přijímající strana na žádost sdělující strany vrátí nebo zničí všechny Důvěrné informace. Kopie 
vyžadované podle platných zákonů nebo vytvořené v rámci běžného zálohování informačních 
technologií mohou být ponechány za předpokladu, že zůstanou důvěrné.  

Při plnění Zakázky mohou zaměstnanci společnosti Siemens získat obecné odborné znalosti, know-
how, nápady, koncepty a techniky, které pak zaměstnanci uchovávají ve své paměti bez pomoci 
záznamů. Společnost Siemens může tyto zbytkové znalosti využívat bez jakýchkoliv podmínek a 
omezení. 

9.4. Povinnost poskytnout Důvěrné informace 

Pokud tak vyžaduje orgán veřejné moci nebo zákon, může přijímající strana zveřejnit Důvěrné 
informace za předpokladu, že:  

a. tuto skutečnost neprodleně písemně oznámí sdělující straně (pokud to zákon umožňuje) a 

b. poskytne sdělující straně součinnost, aby byl rozsah sdělených informací omezen na minimum. 
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9.5. Výjimky 

Povinnost zachování mlčenlivosti se nevztahuje na informace, které:  

a. jsou veřejně známé nebo se veřejně známými stanou (bez porušení Smlouvy přijímající stranou), 

b. se přijímající strana dozví z jiného zdroje než od sdělující strany (pokud přijímající strana nemá 
důvod se domnívat, že informace jsou důvěrné); 

c. přijímající smluvní strana znala ještě předtím, než jí byly sděleny druhou smluvní stranou, nebo  

d. přijímající smluvní strana nezávisle vytvoří, aniž by se opírala o Důvěrné informace. 

10. Ochrana osobních údajů 

Zákazník i společnost Siemens budou dodržovat platné předpisy na ochranu osobních údajů.   

11. Dodržování vývozních předpisů 

11.1. Vývozní předpisy 

Zákazník bude dodržovat veškeré příslušné Vývozní předpisy. 

11.2. Požadované informace 

Zákazník společnosti Siemens na její žádost bez prodlevy poskytne veškeré informace, které si 
společnost Siemens vyžádá o uživatelích, případně zamýšleném použití, místě použití a konečném 
místě určení Dodávek.  

11.3. Nakládání se zvláštními údaji 

Pokud má Zákazník v úmyslu sdělit společnosti Siemens jakékoli informace, které se týkají obrany nebo 
vyžadují kontrolované nebo zvláštní nakládání s údaji, Zákazník:  

a. předem tuto skutečnost oznámí společnosti Siemens a 

b. údaje sdělí pomocí nástrojů a způsoby stanovenými společností Siemens. 

11.4. Vývozní kontroly pro Dodávky 

Předtím, než Zákazník provede jakoukoli transakci s třetí osobou týkající se Dodávek poskytovaných 
společností Siemens, prověří a potvrdí pomocí vhodných opatření (např. monitorováním), že:  

a. použitím, převodem nebo distribucí Dodávek ze strany Zákazníka, zprostředkováním smluv nebo 
poskytnutím jiných hospodářských zdrojů v souvislosti s Dodávkami nedojde k porušení žádných 
vývozních předpisů, a to i s přihlédnutím k zákazu obcházení vývozních předpisů (např. 
prostřednictvím neoprávněného odklonu),  

b. Dodávky nejsou určeny nebo poskytnuty pro zakázané či nedovolené necivilní účely (např. 
vyzbrojování, jaderné technologie, zbraně či jiné použití v oblasti obrany a ozbrojených sil) a  

c. Zákazník prověřil všechny přímé a nepřímé partnery zapojené do převzetí, užívání nebo 
distribuce Dodávek ve všech příslušných seznamech omezených osob dle vývozních předpisů 
týkajících se obchodování s právnickými osobami, fyzickými osobami a organizacemi, které jsou 
v seznamech uvedeny. 

11.5. Vývoj polovodičů 

Zákazník nebude bez předchozího písemného povolení společnosti Siemens v žádném závodě na 
pokročilou výrobu polovodičů v Čínské lidové republice a jiných zakázaných místech používat Dodávky 
k vývoji nebo výrobě integrovaných obvodů, které splňují kritéria specifikovaná v předpisech USA 
Export Administration Regulations, 15 C.F.R. 744.23. 

11.6. Zákaz (zpětného) vývozu do Ruska nebo Běloruska  

Zákazník: 

a. nebude (zpětně) vyvážet Dodávky dodané společností Siemens v souvislosti se Zakázkou přímo 
či nepřímo (např. prostřednictvím zemí Euroasijské ekonomické unie (EAEU)), do Ruska nebo 
Běloruska nebo pro použití v Rusku nebo Bělorusku; 

b. vynaloží veškeré úsilí, aby zajistil, že účel tohoto článku 11.6 nebude zmařen třetími osobami 
včetně autorizovaných partnerů pro řešení a 
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c. zavede a bude udržovat odpovídající monitorovací mechanismus k odhalení jednání třetích osob, 
které by zmařilo účel tohoto článku 11.6. 

11.7. Výhrada a pozastavení 

11.7.1. Výhrada. Společnost Siemens není povinna plnit tuto Zakázku, pokud plnění brání:  

a. překážky vyplývající z vnitrostátních nebo mezinárodních požadavků v oblasti zahraničního 
obchodu, 

b. překážky vyplývající z požadavků v oblasti cel nebo  

c. Vývozní předpisy. 

11.7.2. Pozastavení. Společnost Siemens může být podle Vývozních předpisů povinna omezit nebo pozastavit 
přístup Zákazníka nebo jeho uživatelů k Dodávkám. 

11.8. Porušení Vývozních předpisů 

Porušení tohoto článku 11 je podstatným porušením Zakázky a mimo jiné opravňuje společnost 
Siemens:  

a. pozastavit nebo ukončit Zakázku v souladu s články 12 a 13 a  

b. účtovat penále ve výši 5 % z celkové ceny zaplacené podle Zakázky, pokud došlo k porušení 
článku 11.6.  

Pozastavení a ukončení 

12. Pozastavení 

12.1. Právo na pozastavení 

Společnost Siemens je oprávněna písemným oznámením pozastavit plnění svých povinností 
plynoucích ze Zakázky, pokud: 

a. je Zákazník v prodlení s jakoukoli platbou po dobu delší než 15 dnů,  

b. Zákazník neposkytne požadovanou Součinnost v souladu se Zakázkou, a to ani v dodatečně 
poskytnuté lhůtě, nebo  

c. Zákazník se dopustí jiného podstatného porušení Zakázky.  

12.2. Platby během pozastavení 

Jestliže společnost Siemens pozastaví plnění, je Zákazník povinen zaplatit: 

a. cenu uvedenou v Zakázce (plus účelně vynaložené a prokazatelné cestovní a vedlejší náklady a 
Daně, pokud jsou aplikovány) týkající se kterékoliv části Dodávky dodané před datem účinnosti 
pozastavení a  

b. všechny účelně vynaložené náklady a výdaje vzniklé v důsledku pozastavení.  

12.3. Úprava termínů plnění 

Jestliže společnost Siemens znovu obnoví plnění, upraví všechny dotčené termíny plnění o přiměřenou 
dobu potřebnou k překonání důsledků pozastavení. Po 15 dnech pozastavení z jakéhokoli důvodu je 
společnost Siemens oprávněna přeřadit lidské zdroje. 

13. Ukončení 

13.1. Právo na ukončení 

Zákazník i společnost Siemens jsou oprávněni písemně ukončit platnost jakékoliv Zakázky, pokud:  

a. u druhé smluvní strany došlo k Insolvenční události nebo 

b. druhá smluvní strana nenapraví podstatné porušení do 30 dnů od výzvy.  

Právo na odstoupení od Zakázky je vyloučeno. 
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13.2. Platby v případě ukončení ze strany Zákazníka  

Pokud Zákazník ukončí Zakázku podle článku 13.1, zaplatí cenu uvedenou v Zakázce (plus účelně 
vynaložené a prokazatelné cestovní a vedlejší náklady) týkající se kterékoliv části Dodávky dodané 
před datem účinnosti ukončení.  

13.3. Platby v případě ukončení ze strany Siemens  

Pokud je Zakázka ukončena společností Siemens podle článku 13.1, Zákazník zaplatí:  

a. cenu uvedenou v Zakázce (plus účelně vynaložené a ověřitelné cestovní a vedlejší náklady) za 
Dodávky sníženou o náklady, které byly ukončením ušetřeny, a  

b. účelně vynaložené náklady a výdaje, které společnosti Siemens vznikly v souvislosti 
s ukončením.  

13.4. Přetrvání platnosti 

Po ukončení Zakázky zůstávají v platnosti tyto články Základních podmínek:  

1.3 (Kybernetická bezpečnost), 2 (Platby, úroky, daně), 4.4 (Bezpečnost), 4.5 (Zákaz zpětného 
inženýrství), 5 (Užívací práva společnosti Siemens), 9 (Mlčenlivost), 11 (Dodržování vývozních 
předpisů), 13.2 (Platby v případě ukončení ze strany Zákazníka), 13.3 (Platby v případě ukončení ze 
strany Siemens), 14 (Porušení duševního vlastnictví), 15 (Odpovědnost), and 17 (Rozhodné právo a 
řešení sporů). 

Nároky, odpovědnost a řešení sporů 

14. Porušení duševního vlastnictví  

14.1. Nároky z porušení duševního vlastnictví společností Siemens 

V případě Nároku z porušení duševního vlastnictví společnost Siemens:  

a. povede na své náklady obranu proti Nároku z porušení duševního vlastnictví a 

b. uhradí veškerou náhradu škody, která byla Zákazníkovi pravomocně přiznána příslušným 
soudem nebo dohodnuta v rámci smíru se souhlasem společnosti Siemens. 

14.2. Prostředky nápravy 

V případě Nároku z porušení duševního vlastnictví může společnost Siemens podle svého uvážení a na 
své náklady poskytnout tyto prostředky nápravy:  

a. zajistit pro Zákazníka právo nadále používat Dodávku; 

b. upravit Dodávku tak, aby neporušovala duševní vlastnictví, nebo 

c. nahradit tu část Dodávky, která porušuje duševní vlastnictví, 

v případě b. a c., aniž by došlo k významnému dopadu na funkcionalitu Dodávky.  

14.3. Refundace 

14.3.1. Podmínky refundace. Pokud prostředky nápravy podle článku 14.2 nejsou obchodně opodstatněné:  

a. je společnost Siemens oprávněna ukončit všechny Zakázky včetně licencí k předmětným 
Dodávkám a 

b. vrátit Zákazníkovi zpět cenu uhrazenou za ty části Dodávek, které údajně porušují duševní 
vlastnictví, jak je uvedeno v článku 14.3.2 (Vrácená cena“) za, avšak za předpokladu, že po 
obdržení oznámení společnosti Siemens Zákazník: 

• přestane používat tu část Dodávky, která údajně porušuje práva duševního vlastnictví, a 

• vrátí všechny související části Dodávky, které má ve svém držení. 

14.3.2. Vrácená cena. Vrácená cena se rovná: 

a. v případě hardware nebo trvalého software: ceně za zbývající část 60měsíčního odpisového 
období od jeho první dodávky, 
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b. v případě předplacených služeb nebo časových licencí: ceně za zbývající část jejich doby 
platnosti a 

c. v případě jakékoli jiné Dodávky: výši předem zaplacené ceny za část Dodávky, která porušuje 
duševní vlastnictví. 

14.4. Zákaz uznání 

Pokud Zákazník přestane používat Dodávku, která údajně porušuje práva duševního vlastnictví (nebo 
kteroukoliv její část), písemně oznámí třetí osobě, která uplatňuje nárok, že tato skutečnost neznamená 
uznání porušení práv duševního vlastnictví. 

14.5. Předpoklady 

Společnost Siemens poskytne obranu nebo prostředky nápravy podle tohoto článku 14 za následujících 
podmínek:  

a. Zákazník společnost Siemens bez prodlevy písemně vyrozumí o Nároku z porušení duševního 
vlastnictví, 

b. Zákazník poskytne společnosti Siemens předá veškeré požadované informace (včetně informací 
o používání Dodávky Zákazníkem) a přiměřenou součinnost související s Nárokem z porušení 
duševního vlastnictví a  

c. společnosti Siemens bude přiznáno právo výlučného řízení obrany nebo narovnání Nároku 
z porušení duševního vlastnictví. 

14.6. Předchozí souhlas Zákazníka 

Společnost Siemens neuzná odpovědnost ani nepřevezme jménem Zákazníka jakékoliv závazky bez 
jeho předchozího písemného souhlasu, který však Zákazník nebude bezdůvodně odpírat nebo 
zdržovat. 

14.7. Výjimky 

Společnost Siemens nebude mít žádnou odpovědnost ani povinnosti uvedené v tomto článku 14, pokud 
nárok z porušení duševního vlastnictví vznikne v důsledku:  

a. toho, že Zákazník nepoužívá náhradní, korektivní, opravnou nebo novou verzi Dodávky 
poskytnuté společností Siemens, která plní v podstatě stejné funkce jako Dodávka, která údajně 
porušuje práva duševního vlastnictví, 

b. toho, že Zákazník používá Dodávku v kombinaci se software, zařízením, produkty nebo jinými 
položkami, které neposkytla společnost Siemens, 

c. toho, že Zákazník používá bezplatnou Dodávku, 

d. jakékoliv úpravy, modifikace nebo konfigurace Dodávky, která nebyla provedena společností 
Siemens, 

e. pokynů, požadavků, specifikací a Součinnosti Zákazníka, 

f. toho, že Zákazník používá Dodávku k účelu nebo způsobem, který nebyl schválen společností 
Siemens, 

g. výstupů vyplývajících ze služeb nebo 

h. informací nebo údajů, které nebyly poskytnuty společností Siemens nebo jejím jménem.  

14.8. Nároky z porušení duševního vlastnictví Zákazníkem 

Pokud je proti společnosti Siemens a/nebo jejím Propojeným osobám vznesen jakýkoli nárok na 
základě tvrzení, že Součinnost je v rozporu s právy duševního vlastnictví, povinnosti společnosti 
Siemens podle článků 14.1, 14.2, 14.5, and 14.6 se budou recipročně vztahovat na Zákazníka ve 
prospěch společnosti Siemens a jejích Propojených osob. 

14.9. Jediné prostředky nápravy 

V tomto článku 14 je stanovena veškerá odpovědnost společnosti Siemens a jediná a výlučná práva a 
prostředky nápravy, které náleží zákazníkovi v případě porušení duševního vlastnictví třetích osob. 



C0 Unrestricted | STS Base Terms | CZE | CS | version 3.1.0 | February 02, 2026 9 of 13 

15. Odpovědnost 

15.1. Výhradní odpovědnost  

Tento článek 15 upravuje odpovědnost společnosti Siemens za veškeré nároky, náklady, škody a 
odškodnění, bez ohledu na formu žalobního návrhu, ať už se jedná smluvní, zákonnou, deliktní (zejm. 
nedbalost) či jinou odpovědnost a platí vedle jakéhokoliv jiného omezení nebo vyloučení odpovědnosti 
společnosti Siemens uvedenému ve Smlouvě a Zakázce. 

15.2. Rozsah omezení 

Omezení a výjimky uvedené ve Smlouvě a Zakázce: 

a. se vztahují na: 

• společnost Siemens; 

• propojené osoby společnosti Siemens; and 

• příslušné členy statutárních orgánů, ředitele, poskytovatele licencí, poddodavatele a 
zástupce společnosti Siemens a  

b. neplatí v rozsahu, v jakém nelze odpovědnost omezit nebo vyloučit podle platných právních 
předpisů, například v případě újmy na zdraví nebo smrti. 

15.3. Omezení odpovědnosti 

15.3.1. Pro Dodávky s pravidelnou platbou Ceny je celková odpovědnost společnosti Siemens za 
všechny nároky ze Zakázky nebo v souvislosti s ní za události vzniklé v jednom smluvním roce 
omezena na celkovou výší Ceny zaplacené na základě Zakázky za Dodávku s pravidelnou 
platbou ceny během daného Smluvního roku. 

15.3.2. Pro Jiné Dodávky, je celková odpovědnost společnosti Siemens za všechny nároky podle 
Zakázky nebo v souvislosti s ní omezena na celkovou výši Ceny zaplacené podle objednávky za 
jiné Dodávky. 

15.4. Výjimky z odpovědnosti 

15.4.1. Promlčení. Jakékoli nároky Zákazníka budou vyloučeny po uplynutí 2 let od data události, která 
vedla k nároku.  

15.4.2. Odmítnutí odpovědnosti. Společnost Siemens nikdy neodpovídá za následující skutečnosti, i 
když je bylo možné předvídat: 

a. jakékoliv nepřímé, náhodné, následné, zvláštní, exemplární nebo sankční škody, 

b. ztrátu produkce, 

c. přerušení provozu, 

d. ztrátu používání, 

e. ztrátu nebo poškození dat, 

f. smluvní nároky třetích osob, 

g. ušlý příjem, ušlý zisk, kapitálové náklady a ušlé úroky nebo předpokládané úspory nebo  

h. jakékoli plnění poskytované zdarma.  

16. Vyšší moc 

16.1. Vyloučení odpovědnosti 

Smluvní strana nenese odpovědnost za neplnění nebo prodlení s plněním (s výjimkou platebních 
povinností) z důvodu, který je mimo přiměřenou kontrolu dané smluvní strany nebo jejích dodavatelů či 
jejích poddodavatelů.  

16.2. Změna termínů 

Termíny v Zakázce dotčené vyšší mocí budou přiměřeně upraveny. 



C0 Unrestricted | STS Base Terms | CZE | CS | version 3.1.0 | February 02, 2026 10 of 13 

16.3. Právo na ukončení 

Pokud událost vyšší moci trvá déle než 180 dní, je Zákazník nebo společnost Siemens oprávněn 
Zakázku ukončit. Zákazník zaplatí společnosti Siemens za Dodávky realizované do data ukončení.  

17. Rozhodné právo a řešení sporů 

17.1. Rozhodné právo 

Smlouva a veškeré Zakázky se budou řídit hmotněprávními předpisy (s vyloučením ustanovení 
umožňujících volbu práva) České republiky. 

Úmluva Organizace spojených národů o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se na Smlouvu a 
jakoukoliv Zakázku nepoužije. 

17.2. Rozhodčí řízení 

Veškeré spory vzniklé z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní nebo s jakoukoli Zakázkou budou 
s konečnou platností řešeny podle pravidel rozhodčího řízení Mezinárodní obchodní komory („ICC“). 

17.3. Rozhodčí řízení 

Pokud celková hodnota sporné věci včetně hodnoty případných protipohledávek činí přímo nebo 
v přepočtu 2 miliony EUR a více, ustanovení o zrychleném řízení podle pravidel se nepoužijí a rozhodčí 
senát bude rozhodovat složený ze 3 rozhodců. 

Pokud se rozhodčí senát skládá ze 3 rozhodců, každá smluvní strana jmenuje 1 rozhodce, kterého 
potvrdí ICC. Oba rozhodci se dohodnou na osobě třetího rozhodce do 30 dnů od svého jmenování. 

17.4. Místo konání rozhodčího řízení a předkládání dokumentů 

Místem konání rozhodčího řízení bude Praha. Jakýkoli příkaz k předložení nebo poskytnutí dokumentů 
bude omezen na dokumenty, o které se každá smluvní strana opírá ve svých podáních. 

17.5. Jazyk 

Jazykem řízení bude český jazyk. 

17.6. Soudní řízení 

V rozsahu přípustném podle platných právních předpisů a v rozsahu, který nemá za následek 
neplatnost nebo nepoužitelnost tohoto článku 17, smluvní strany souhlasí s tím, že společnost Siemens 
může podle svého uvážení podat žalobu u soudu (soudů) v zemích, kde je Dodávka používána nebo 
v zemi dle sídla Zákazníka, aby vymáhala: 

a. svá práva duševního vlastnictví, 

b. platební nároky související s jakoukoliv Dodávkou. 

Obecná ujednání 

18. Písemná podoba a doručování 

Pojmem „písemně“ se rozumí emailem, není-li stanoveno jinak. Oznámení o výpovědi se zasílá 
písemně na adresu uvedenou v příslušné Zakázce. 

19. Změny 

Zakázka a její případné změny jsou účinné pouze, pokud jsou vyhotoveny písemně a podepsány 
oběma smluvními stranami (připojením vlastnoručního podpisu nebo prostřednictvím elektronického 
systému určeného společností Siemens).  
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20. Nevýhradní plnění 

Žádným ustanovením Zakázky není omezeno právo společnost Siemens poskytovat třetím osobám 
služby, které jsou podobné službám poskytovaným Zákazníkovi nebo jsou s nimi totožné, za podmínky, 
že společnost Siemens dodrží svou povinnost mlčenlivosti. 

21. Propojené osoby a poddodavatelé 

Společnost Siemens je oprávněna pověřit plněním svých povinností podle Zakázky Propojené osoby a 
poddodavatele. Společnost Siemens zůstává odpovědná za své závazky a závazky svých Propojených 
osob a poddodavatelů.   

22. Nezávislý obchodní vztah 

Žádné ustanovení Smlouvy nebo Zakázky nezakládá partnerský nebo pracovněprávní vztah mezi 
společností Siemens a Zákazníkem nebo jejich zaměstnanci.   

23. Pořadí důležitosti 

V případě rozporů mezi Zakázkou, těmito Základními podmínkami a Doplňkovými podmínkami platí 
následující pořadí přednosti: 

a. Zakázka (s vyloučením jakýchkoli obecných podmínek Zákazníka, i když je v dokumentu 
uvedeno jinak), 

b. Příslušné Doplňkové podmínky a  

c. tyto Základní podmínky. 

24. Jediná smlouva 

Zakázka je jedinou Smlouvou ve věci jejího předmětu a nahrazuje a ruší veškeré předchozí nebo 
současné ujednání, ujištění, záruky nebo prohlášení.  

Obě smluvní strany souhlasí s tím, že jim nenáleží žádné prostředky nápravy v souvislosti s jakýmkoli 
prohlášením nebo vyjádřením (učiněným neúmyslně nebo z nedbalosti, avšak s výjimkou podvodného 
prohlášení), které není uvedeno v Zakázce.  

Pokud je překlad Zakázky nebo Smlouvy v rozporu s originálem, je rozhodná česká verze. 

Strany souhlasí, že pouze Smlouva platí pro Zakázku. Podmínky jakékoli objednávky nebo jiného 
dokumentu Zákazníka se vylučují, přičemž takové podmínky se nevztahují na žádnou Zakázku a 
nedoplňují ani nemění Smlouvu bez ohledu na to, že je v daném dokumentu uvedeno něco jiného. 

25. Zákaz postoupení 

Smluvní strana není oprávněna postoupit nebo jinak převést (ze zákona nebo jinak) svá práva nebo 
povinnosti vyplývající ze Zakázky bez písemného souhlasu druhé smluvní strany. Společnost Siemens 
je však oprávněna provést postoupení na propojenou osobu nebo na nabyvatele obchodního závodu, 
pod který spadá Zakázka nebo jeho podstatné části. Pokud to není výslovně uvedeno v Zakázce, žádná 
třetí strana se nemůže domáhat práv podle Zakázky. 

26. Vzdání se práva 

Nebude-li kterákoliv smluvní strana trvat na plnění kteréhokoliv ustanovení Zakázky, nemá se za to, že 
se svého práva vzdává. 

27. Platnost 

Neplatnost, nezákonnost nebo nevymahatelnost kteréhokoliv ustanovení Smlouvy nebo Zakázky nemá 
vliv na zbývající ustanovení. Předmětné ustanovení bude považováno za přepracované v souladu s 
platnými právními předpisy tak, aby odráželo původní záměr smluvních stran.  
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Definice 

Aktualizace  Aktualizace, bezpečnostní záplaty nebo opravy chyb. 

Daň Veškeré daně, dávky, cla a jiné poplatky. 

Dodávky Hardware, služby, řešení, software, nebo dokumenty poskytované Zákazníkovi výhradně podle 
Zakázky.  

Dodávky 
s pravidelnou platbou 
ceny  

Dodávky s pravidelně hrazenou cenou, například servisní smlouvy a předplatné.  

Dokumentace Návody k použití, výukové materiály, technická a funkční dokumentace a informace API 
(Application Programming Interface), které jsou k dispozici s příslušnou Dodávkou a které 

společnost Siemens může případně aktualizovány. 

Doplňkové podmínky Dodatečné podmínky, které se vztahují na konkrétní Dodávku, jak jsou zde přiloženy, nebo na 
které se odkazuje v Zakázce. Mohou mít název EULA nebo podobný název.  

Duševní vlastnictví Práva k datům, software, nápadům, know-how nebo jakémukoli jinému chráněnému materiálu či 
informacím.  

Důvěrné informace  Informace, které:  

• jsou sděleny jednou smluvní stranou, jejími Propojenými osobami nebo poddodavateli 
druhé smluvní straně nebo jejím Propojeným osobám, 

• jsou písemně nebo ústně označeny za důvěrné (nebo které by každá rozumně uvažující 
osoba s ohledem na jejich povahu považovala důvěrné) a 

• zahrnují podmínky Smlouvy a jakékoli Zakázky, Dodávky, duševní vlastnictví společnosti 
Siemens a jakékoli informace, které Zákazník získá na základě benchmarkingu jakékoli 
Dodávky.  

Hardware  Dodávka, která představuje hmotný produkt, zařízení, součásti, díly a materiály, které mohou 
obsahovat firmware.  

Insolvenční událost   Pokud smluvní strana: 

• vyhlásí úpadek nebo insolvenci,  

• vstoupí do likvidace,  

• je vůči ní vydáno rozhodnutí o jmenování insolvenčního správce,  

• uzavře dohodu s věřiteli,  

• vykonává svou obchodní činnost pod dohledem insolvenčního správce, svěřenského 

správce nebo správce ve prospěch věřitelů  

Jiné Dodávky Dodávka bez pravidelné platby ceny.  

Nárok z porušení 
duševního vlastnictví  

Konkrétní nárok, tvrzení nebo stížnost třetí osoby vůči Zákazníkovi, že Dodávka přímo porušuje: 

• patent nebo ochrannou známku vydanou nebo registrovanou Spojenými státy, Čínou, 
Japonskem nebo Evropským patentovým úřadem nebo Úřadem Evropské unie pro duševní 
vlastnictví;  

• autorská práva nebo  

• obchodní tajemství. 

Podmínky třetí osoby Licenční podmínky, které se mohou vztahovat na technologii třetí osoby a které jsou uvedeny 
v dokumentaci, doplňkových podmínkách, zdrojovém kódu technologie třetí osoby (pokud existuje) 
a/nebo v souborech „read me“, záhlavích, oznámeních nebo podobných souborech.  

Propojená osoba Jakákoliv právnická osoba, která:  

• je přímo či nepřímo ovládána smluvní stranou, 

• přímo či nepřímo ovládá smluvní stranu nebo  

• je přímo či nepřímo ovládána právnickou osobou, která přímo či nepřímo ovládá smluvní 
stranu.  

Smluvní rok Dvanáctiměsíční období počínaje datem účinnosti Zakázky nebo jejím výročím.  
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Součinnost Vše, co musí Zákazník (nebo jiná osoba jménem Zákazníka) poskytnout nebo učinit v souvislosti 
se Zakázkou, aby společnost Siemens mohla realizovat Dodávku, zejména spolupráce, 
dokumenty, informace, údaje a povolení.  

Technologie třetí 

osoby 

Veškerý software, technologie a další materiály třetích osob, zejména softwarové komponenty 

s otevřeným zdrojovým kódem, licencované třetími osobami za zvláštních podmínek.  

Vývozní předpisy  Veškeré platné sankce, embarga a předpisy o kontrole (zpětného) vývozu, v každém případě 
předpisy Evropské unie, Spojených států amerických a jakékoli místně platné předpisy.  

Zakázka  Smlouva, kterou tvoří Zakázkový formulář, statement of work nebo jakýkoli jiný dokument, v němž 
je uvedena Dodávka a cena a který zahrnuje podmínky Smlouvy a je odsouhlasen oběma 
smluvními stranami ručním nebo elektronickým podpisem nebo elektronickým systémem určeným 

společností Siemens. 

 


